gu HauioHanbHWii TeXHIUHKUIA YHiBepcUuTeT YKpaiHu N Kaeapu aHm:\lﬁcleo.'.MgB" Te,’f"quoro
. -~ -~ - [*]
ag «KMIBCbKMIM MOMITEXHIYHUM IHCTUTYT @F CMPANYBARHA 82, SHIINCHHOTMOEH

) . TeXHiYHOro cnpamyBaHHA No2,
imeHi ITOPAl CIKOPCbKOTO» aHrNiicbKOi MOBM rymaHiTapHOro

cnpamysaHHA Ne3

IHO3EMHA MOBA A4 HAYKOBOI AIANbHOCTI
(aHrnivcobKa)
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PeKBi3nTn HaBYaNbHOI AUCLUUNNIHM

PiBeHb BULLOi OCBiTH TperTiii (0CBiTHbO-HaYyKOBMIA)

CneunianbHicTb [ns Bcix cneuianbHocten (Kpim 035 Pinonoris)

OcBiTHA Nnporpama [na BCix OCBITHIX nporpam

CraTyc gucuuniiim HopmaTtmsHa

dopma HaBYaHHA OuHa (aeHHa/BeyipHs)

Pik nigrotoBku, cemectp OcBiTHi KOMMNOHeHT 1: | Kypc, OCiHHI cemecTp
OCBIiTHiI KOMNOHEHT 2: | Kypc, BECHAHUI cemecTp

O6car aucumnninm 6 KpeauTis EKTC:

OcBiTHIn KomnoHeHT 1: 3 Kpeautn EKTC / 90 roa.: npaktuuHi 3aHaTTa — 39 rog,,
camocTiiHa poboTa — 51 rog,
OCBIiTHI KOMMNOHeHT 2: 3 Kpeautn EKTC / 90 roa.: npakTUuHi 3aHATTa — 36 rog,,
camocTiliHa poboTta — 54 roa.

CemecTpoBuid  KOHTponb/ OCBITHI i KOMNOHEHT 1: 3anik/Pedepar

KOHTPOJIbHI 3axoaun OCBIiTHi KOMNOHeHT 2: EK3ameH / MKP

Po3knap 3aHATb OcBiTHIN KomnoHeHT 1: 3 roA. NPaKTUYHUX 3aHATb Ha TUXKAEHb 3rigHO 3
po3knagom http://rozklad.kpi.ua/
OCBIiTHI KOMMOHEHT 2: 2 roA. NPaKTUYHUX 3aHATb Ha TUXKAEHb 3rigHoO 3
po3knagom http://rozklad.kpi.ua/

MoBa BuKnapaHHA AHrAiNCbKa

IHpopmauin npo Buknapavi Kadesp:

KepiBHUKaA Kypcy /| KAMTC Ne 1 - http://kamts1.kpi.ua/
BUKNajJaudiB KAMTC Ne 2 - http://kamts2.kpi.ua/

KAMTIC Ne 3 - http://kamgs3.kpi.ua/

BignosiganbHa: K.nea.H., goueHT MixHeHKo lanuHa EayapaiBHa, KOHTaKTHWUM

TenedoH: 0975356485, enektpoHHa nowTa: mikhnenko.galyna@lll.kpi.ua
Po3milLeHHA Kypcy https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=289

https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=341

Mporpama HaBYaZIbHOI AUCUUNAIHN

1. Onwuc HaBYanbHOI AUCLUNAIHK, T MeTa, NpeaMeT BUBYEHHA Ta pe3y/ibTaTU HaBYaHHA

HaBuanbHa gucumniidHa «lHo3eMHa MOBa A/1A HAYKOBOI Aif/AIbHOCTI» (aHrninMcbKa) BigHOCKMTbCA 40 UMKAY
AVCuMnAiH - gna  3400yTTa  MOBHWUX KOMMETeHTHocTel 3a06yBayiB cTyneHA pgoKktopa ¢inocoodii (PhD)
HediNoNoriYHMX cneujiasibHOCTEN.

MpeameTom HaBYa/IbHOT ANCUMMNIHU € CYKYMHICTb KOMMNOHEHTIB (MOBHMX 3HaHb Ta MOBJ/IEHHEBUX BMiHb), L0
nepeabayae noganblue yAOCKOHANEHHSA Y achipaHTiB iHLLOMOBHUX MOB/IEHHEBMX KOMNETEHTHOCTEN B ayAitoBaHHi,
rOBOPiHHI, 4MTaHHi, nNUCbMi Ta NepeKknagi, MOBHMX KOMMNETEHTHoCcTeW, npodeciiHO OpiEHTOBAHOI,
NIHrBOCOLiOKYNbTYPHOI, HaBYaNbHO-CTPATEriyHOi Ta NparmaTMYHOI KOMMEeTeHTHOCTel, AOoCTaTHiIX  AanA
npeacTaBAeHHA pe3y/bTaTiB CBOEI HAYKOBOI P0HOTM iIHO3EMHOK MOBOIO Ta 34iMCHEHHA HAYKOBOI KOMYHiKaL,ii.
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MeToto HaBYaIbHOT AncunnAiHKM € bopmyBaHHA y 3400yBayiB cTyneHsa AokTopa ¢inocodii KomneTeHTHoCTeN:

34aTHICTb NPaLOBaTU B MiKHAapPOAHOMY KOHTEKCTI

3[aTHICTb A0 NoLWyKy, 06pobaeHHA Ta aHani3y iHpopmaluii 3 pisHUX gxepen.

3[aTHICTb CNiIKyBaTUCA iIHO3EMHOIO MOBOO B 06CA3i AOCTaTHbOMY A/1A NPeAcTaB/leHHA Ta 06roBopeHHsn
pe3ynbTaTiB CBOEI HAayKoBOi pPOOOTU B YCHIM Ta NUCbMOBIA GOPMi, @ TaKOX A1 NMOBHOMO PO3yMiHHA
iHLUOMOBHMX HAaYKOBMX TEKCTIB 3i CMeLiafbHOCTi.

Micna BUBYEHHA AMCLMNAIHK 3406yBadi MalOTb NPOAEMOHCTPYBATU TaKi pe3ynbTaTU HaBYAHHA:

BMITM BUKOPMUCTOBYBATM Cy4aCHi MeTOAM i TEXHONOTIT HAYKOBOI KOMYHiKaL,ii YKPAiHCbKOK Ta iHO3EMHUMU
MOBaMM.

YMTATU Ta PO3YMITU iHLLOMOBHI TEKCTM 3a CNeLiaNbHICTHO.

BiIbHO NpPe3eHTyBaTN Ta 06roBopoBaTh 3 daxisuAMM i HedaxiBLUAMKM pe3yNbTaTh A0CiAKEeHb, HAaYKOBI Ta
npuKnagHi npobnemu ranysi geprkaBHOKO Ta iHO3eMHOK MOBamM, KBanidpiKkoBaHO BigobparkaTu
pe3ynbTaTv AOCAIAXKEHD Y HAYKOBMX NybiKaLifaX y NPOBIAHMX MiXKHAapPOAHUX HAYKOBUX BUAAHHSAX.

OcsiTHii KomnoHeHT 1 (OK 1) aucuunninm (1 Kypc, ocCiHHi cemecTp) — «lHO3eMHa moBa A/A HayKOBOI
pianbHocTi. YactuHa 1. Haykosi gocnig:keHHA»

MNig 4yac onaHyBaHHA OK 1 BigbyBaTMmeTbcA MOCNIQOBHWIM Nepexig Ha CUAbHUA NPOCYHYTUIMA piBeHb
akagemiyHoi iHo3eMHoi moBu B2+, aeckpuntopu sikoro nepenbayatoTb TaKMM piBEHb 3HaHb, HABMYOK Ta BMiHb:

C/lyXaHHA: PO3YMITM OCHOBHE 3 NIEKLilA, PO3MOB i A0NOBiAeN Ta iHWKX GOpM aKademiuHoi/npodeciiHoi
npeseHTaLii, CKNagHMX sIK 3@ 3MIiCTOM, TaK i NIHIBICTUYHO; POBUTM 3aNMCK BaXKANBUX AETANEN;

rOBOPiHHA: BMCTYNaTU 3 YiTKOK, CUCTEMATUYHO BWKAALEHOK MNpe3eHTaLi€l, NigKPEeCAoUYN BaXK/INUBI
OeTani i 3aCTocoByOUM BigNOBIAHY AONOMIXKHY iHDOPMALLitD; CNOHTAHHO BiAXMAATUCH Big, 3aroTOB/IEHOTO
TEKCTY | CTEXUTU 33 LiKaBUMM AYMKAMU, BUCJIOBAEHUMWN ayAUTOPIEID, YAacToO NPU LbOMY AEMOHCTPYHOUYM
HeabuAKY NNAaBHICTb | NErKiCTb BUC/IOB/IOBAHHS;

YMTaHHA: OTpMMyBaTK iHGOpMaLito, igel Ta TOYKM 30py 3 BY3bKOCMELiaNi30BaHUX AXKEPeN B MexKax
B/1acHOI chepu AOCNIAKEHHA; PO3YMITU CTaTTi Ta HAyYKOBI 3BiTM Ha TEMY Cy4yacHUX Npobaem, B AKUX aBTOPU
MatoTb NEBHY NO3ULLILO YM TOUKY 30pY.

NMUCbMO: CMHTE3yBaTK iHGOpPMaLLilo Ta apryMeHTU 3 Pi3HMX AKepesn; nucaTh YiTKi, 1obpe CTPYKTypOBaHi
OMUCKU CKAAAHUX TeM, aHOTaLii, apryMeHTaTUBHOro ece, fiTepaTypHUI ornag, NigKpecatoymn BignosigHi
rO/I0BHi NUTaHHA, MNIATPMMYIOUYM TOYKY 30pYy BMNPOAOBXK TPMBAMOFO Yacy AOMOMIXKHMMMK AEeTaNAMU M
BiANOBIAHMMW NPUKNAAMM.

OcBiTHit KomnoHeHT 2 (OK 2) aucumunninm (1 Kypc, BecHaHMii cemecTp) — «lHO3eMHa MoBa A/18 HAayKOBOiI
AianbHocTi. YactTHa 2. HaykoBa KOMyHiKauifa»

Mig yac onaHyBaHHA OK 2 BigbyBa€eTbcA NepcnekTUBHMIA Nepexig Ha piBeHb akageMiyHoi iHosemHoi mosu C1,
AEeCKPUMNTOpM AKOro nepeabavatoTb aBTOHOMHMI piBeHb 3HAHb, HABMYOK Ta BMiHb, a Came:

CNYXaHHSA: cnyxaTh BinbllicTb NeKLili, ANCKYCin | gebaTis 3 BiAHOCHOI NerkicTio; pobuth AeTanbHi 3anucK
nig Yac neKuii Ha Temu cBOEl cdepm iHTepecis, 3anucyoun iHpopMaLlito HacTiIbKM TOYHO N 6AM3bKO A0
opwriHany, Wo 3anncamm MOXKYTb KOPUCTYBATUCH iHWI N104W;

rOBOPiHHA: BUCTYNATH 3 YiTKOO, A06pe CTPYKTYPOBAHOK NpPe3eHTaLLEID Ha TEMY HAYKOBOIO AOCAIAXKEHHS,
[OCTaTHbO [A0BrO MOACHIOYM M MIATPUMYIOUM CBOKO TOYKY 30py, aprymeHTamu i BignosigHumm
NpuKAagamm; B3aEMOLIATH, BiANOBIAAOUM CNOHTAHHO | Malixe 6e3 3ycuib;

UMTAHHA: PO3YMITM LUMPOKUIA CMEKTP [OBIUX, CKNAAHMX HAYKOBWUX TEKCTIB 3 ranysi [OCnigsKeHHA 3
BMCOKMM CTyNeHem CaMOCTIMHOCTI, a4anTyroun WBUAKICTb YATAHHA A0 Pi3HUX Uinein, po3ymitoum nosuuii
aBTOpIB, @ TAKOXK HENPAMO i NPAMO BMCNOBNEHI NOrNAAM;

NMUCbMO: NMCaTU YiTKi, J06pe CTPYKTYpOBaHi ONUCK CKNAZHUX TeM, Te3n AOoNnoBigel, aHOTaLil, HayKoBy
CTaTTIO, NiAKPECNIOYM BiANOBIAHI rONOBHI NMUTAHHA, NIATPUMYIOYM TOYKY 30PpY BNPOLOBXK TPUBAION0o Yacy
aprymeHTamu i BignoBigHUMMN NPUKNAZAMM.

2. TMpepekBi3uTH Ta NOCTPEKBI3UTU AUCUUNNIHU (MicLe B CTPYKTYPHO-NOTiUHIN cxemi
HaBYaHHA 33 BiANOBIAHOI OCBITHLOIO NPOrPamolo)

MNpepekKBianTu: a1 onaHyBaHHA AUCUMNAIHWU «IHO3EMHA MOBa AN HAYKOBOI AiANbHOCTI» (aHrnilMcbKa MoBa)
HeobXiAHWI piBeHb BONOAIHHA aHMNINCbKOK MOBO 3106yBaYya mae byTu He HUKYe B2.

MocTpeKBi3uTK: YcniwHe onaHyBaHHA KypCy AA€ MOXKIMBICTb 3400yBayy NigBULLNTY BOIOLIHHA aHMNINCbKOO
MoBOI A0 piBHA C1, AKniA 03B0NAE ePEKTUBHO NPeACTaBAATU Pe3ynbTaTh CBOEI HayKOBOT POBOTU aHININCbKO
MOBOIO Ta 34iACHIOBAaTU HAYKOBY KOMYHiKaLito.



3MmicT HaBYaZIbHOI AUCUMUNIIHU

OK 1 «IHo3emHa moea 015 HayKoeoi difsnbHocmi. YacmuHa 1. Haykoei 0ocnidxceHHA»
Po3gin 1. Introduction
Tema 1.1. Academic Orientation. Finding information about research projects.
Po3gin 2. Critical thinking in science and technology
Tema 2.1. Advertising and critical thinking. Note-taking.
Tema 2.2. Pros and cons of group work.
Tema 2.3. Ethics and advertising. Writing a summary.
Po3gin 3. Managing invention and innovation
Tema 3.1. Innovation and invention. Hedging.
Tema 3.2. Asking for and giving clarification in group work.
Tema 3.3. Recent invention and its impacts. Writing summaries from multiple sources.
Po3pgin 4. Issues in current work environment
Tema 4.1. Facing challenges. Following the writer’s argument.
Tema 4.2. Working with colleagues: problem solving. Academic style in writing.
Po3pgin 5. Science education and cultural diversity
Tema 5.1. Culture, science and society. Evaluating websites.
Tema 5.2. Writing introductions.
Tema 5.3. Writing a literature review.
Po3gin 6. The role of Information Technologies in modern education and business
Tema 6.1. IT in education and business.
Tema 6.2. Using evidence. Research proposal.
Tema 6.3. Presenting professionally. Giving opinions in presentations.

OK 2 «IHo3emHa moea 0aa HayKoeoi dianbHocmi. YacmuHa 2. Haykoea KomyHikayisn»
Po3gin 1. Internationalization of higher education
Tema 1.1 Ways of studying in higher education.
Tema 1.2 Being an international student. Writing a cover letter for Erasmus, PhD Programs.
Po3gin 2. Marketing, consumers and technology
Tema 2.1 Marketing and consumers. Evaluating academic texts: a book review.
Tema 2.2 Conclusions and recommendations.
Tema 2.3 Writing up research: the Methods section.
Po3pgin 3. Law and Science
Tema 3.1 Criminology. Understanding plagiarism.
Tema 3.2 Dealing with questions in presentations. Organising information in texts.
Tema 3.3 Data commentary. Writing up research: the Results section
Po3gin 4. Interpersonal communication and relationships
Tema 4.1.Relationships. Understanding figures.
Tema 4.2 Relationship with your supervisor. Formality in arranging meetings.
Tema 4.3 A critique. Writing a peer review and a reply to the reviewers’ report.
Tema 4.4 Writing up research: the Discussion section
Po3gin 5. The importance of science communication
Tema 5.1 Communicating science. Following the argument in a long article.
Tema 5.2 Working with your supervisor: ending a meeting. Writing up research: the Abstract
Tema 5.3 Editing your work. Communicating with the editor.
Po3gin 6. Academic posters
Tema 6.1 Poster session (presentation of the research/article)

HaBuyanbHi maTtepianu Ta pecypcu

bazoea nimepamypa:
1. llchenko, O.M. (2016). Anhliiska dlia naukovtsiv. The language of science. [English for scientists. The language of
science] (4thed.). Kyiv, Ukraine: Edelveis.
2. Hewings, M., & Thaine, C. (2012). Cambridge Academic English: an Integrated Skills Course for EAP (Advanced /C1).
Cambridge, England: Cambridge University Press.



3. Saienko, N., Lavrysh, Yu., Stavytska, |. (2020). Multymediynyy navchal’nyy kurs “Akademichne anhlomovne pys'mo
dlya aspirantiv” [Multimedia learning course “Academic English Writing for PhD Candidates”]. Kyiv, Igor Sikorsky
KPI. https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=289.

Wallwork, A. (2013). English for Research: Usage, Style, and Grammar. Springer US.

Wallwork, A. (2013). English for Academic Research: Grammar Exercises. Springer US.

Wallwork, A. (2011). English for Writing Research Papers. Springer US.

Wallwork, A. (2013). English for Academic Research: Writing Exercises. Springer US.

Paterson, K. (2013). Oxford Grammar for EAP: English Grammar and Practice for Academic Purposes. Oxford,
England: OXFORD University Press.

N LA

JonomixcHa nimepamypa:
1. Chazal, E., & Moore, J. (2013). Oxford EAP: a Course in English for Academic Purposes (Advanced /C1). Oxford,
England: OXFORD University Press.
2. Cottrell, S. (2011). Critical Thinking Skills: Developing Effective Analysis and Argument. Palgrave Macmillan.
3. Davis, M. (2004). Scientific Papers and Presentations (2nd ed.). San Diego, USA: Academic Press.
4. lichenko, O. (2016). International Communication: Science, Technology, Education, Journalism (English-Ukrainian-
Russian Dictionary) (2nd ed.). Kyiv, Ukraine: Edelveis.
5. lichenko, O., & Myroniuk, T. (2018). Reading, Vocabulary, Grammar and Listening Comprehension Tests (for PhD
Candidates). Kyiv, Ukraine: TSNDVIM NANU.
6. Swales, J., & Feak, C. (2012). Academic Writing for Graduate Students: Essential Skills and Tasks(3rd ed.). Michigan,
USA: Michigan ELT.
7. Wallwork, A. (2016). English for Academic Correspondence (2nd ed.). Springer US.
8. Wallwork, A. (2016). English for Interacting on Campus (2nd ed.). Springer US.
9. Wallwork, A. (2010). English for Presentations at International Conferences. Springer-Verlag NewYork.
10. Wallwork, A. (2011). English for Writing Research Papers. Springer US
OHnaiiH pecypcu (OK 1):
http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/
https://www.slideshare.net/engCETL/writing-a-literature-review-handout
https://www.slideshare.net/phdassistance/sample-work-for-engineering-literature-review-and-gap-identification
OHnaliH pecypcu (OK2):
https://www.academic-englishuk.com/academic-style
https://wordvice.com/video-which-verb-tenses-should-i-use-in-a-research-paper/
https://www.futurelearn.com/courses/research-construction-management/0/steps/75090
http://motivationalletter.com/motivation-letter-for-erasmus/
http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/

HaBYyanbHUMK KOHTEHT

5. MeToguKa onaHyBaHHA HaBYaNAbHOI AUCLUNANIHK (OCBITHBOrO KOMMNOHEHTA)

3aranbHUI METOANYHUI Niaxia A0 BMKNAAAHHA HABYa/bHOI AUCUMMNIHM BU3HAYAETbCA SIK KOMYHIKaTUBHO-
KOTHITUBHMI Ta NnpodeciiiHO OpPIiEHTOBAHWUIM, 3riAHO 3 AKMM Y LEeHTPi OCBITHbOIO NPOLECY 3HAaXo0AMTbCA acnipaHT —
cy6’eKT HaBYaHHA | MalbyTHIN HayKoBelb. MeToaMKa BUKNAAAHHA iIHO3E@MHOI MOBM AR HAYKOBMX AOCNIAMKEHb
NMOEAHYE MNOJIOKEHHS KOMYHIKAaTUBHOI METOAMKM, CNpAMOBaHi Ha ¢GOpmMyBaHHA iHWOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI, B AKilA CMNi/JIKyBaHHA B akageMiYHOMY CepefoBULLi € BOAHOYAC SIK KiHLEBOKO METOH BMBYEHHSA
MOBM, TaK i 3acobom ii gocsarHeHHA. PO60Ta Ha NPaKTUYHUX 3aHATTAX CNPAMOBaHa Ha 3400yTTA 3HaHb, PO3BUTOK i
BAOCKOHA/NIEHHA HAaBUYOK i YMiHb iHLLOMOBHOI HAayYKOBOI YCHOT Ta MMCbMOBOI KOMYHiKaui,ii.

Temamuka npakMu4YHUX 3aHAMb

OK 1 «IHo3emHa moea 015 HayKoeoi difnbHocmi. YacmuHa 1. Haykoei 0ocnidnceHHA»

OCBIiTHil" KOMMOHEHT CKNAAAETLCA 3 20 NPAKTUYHUX 3aHATL. MepLle BCTYMHE 3aHATTA He OLHIOETLCSA, 3aHATTA
2-15 ouiHo€eTbca B 5 6aniB KoxkHe, Ha 16 3aHATTI BUCTaBAAOTbLCA 6anu 3a nitepatypHuin ornag — 10 6anis, Ha
17 3aHATTI NPOBOAMTLCA 3aXUCT Npe3eHTalil — 5 6anis, Ha 18 3aHATTI NigCyMKOBa KOHTpO/IbHa poboTa — 10 6anis,
19 3aHATTA He OLHIOETLCA, OCKIZIbKM NPOBOAMTLCA POOOTa HaZ NOMWAKAMMK Ta MiarotoBya poboTa [0 3aniky. Ha
OCTaHHbOMY 3aHATTIi NPOBOANTbLCA 3aniKoBa poboTa.

MpaktnyHe 3aHATTA 1. Academic Orientation. Finding information about research projects
Explaining the course outline and principles of assessment; Reading and speaking about the skills important
in higher education, listening about the research proposal, pp. 10-13 [2].


https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=289
http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/
https://www.slideshare.net/engCETL/writing-a-literature-review-handout
https://www.slideshare.net/phdassistance/sample-work-for-engineering-literature-review-and-gap-identification
https://www.academic-englishuk.com/academic-style
https://wordvice.com/video-which-verb-tenses-should-i-use-in-a-research-paper/
https://www.futurelearn.com/courses/research-construction-management/0/steps/75090
http://motivationalletter.com/motivation-letter-for-erasmus/
http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/

Self-study: Skimming reading for research: “The semantic environment of science”, pp.1-9 [0-3]; Grammar for
research: Nouns, pp.1-10 [4] (theory), pp.1-4 [5] (ex-s).

MpaktuuHe 3aHaTTA 2. Advertising and critical thinking. Note-taking

Speaking on the semantic environment of science, pp.1-9 [3]; Reading critically about the social value of
brands and taking notes, pp.13-17 [2]; Compound nouns, nominalisation, pp.17-18 [2]; Grammar for research:
Nouns, pp.1-10 [4] (theory), pp.1-4 [5] (ex-s).

Self-study: Grammar for research: prepositions in -ing clauses and after passive verbs, pp.24-25 [2]; Skimming
reading for research: “Before you begin”, pp.11-18 [0-3].

MpakTtnuHe 3aHATTA 3. Pros and cons of group work

Listening and discussing pros and cons of the group work, pp.19-20 [2]; Grammar for research: prepositions
in -ing clauses and after passive verbs, pp.24-25 [2]

Self-study: Vocabulary: affect vs. effect, p.25 [2]; Grammar for research: Genitive, pp.11-17 [4] (theory), pp.5-
8 [5] (ex-s).

MpaKktuyHe 3aHATTA 4. Ethics and advertising. Writing a summary

Reading about the ethics in advertising, writing a summary and analysing the summarising strategies, pp.20-
22 [2]; Vocabulary: affect vs. effect, p.25 [2].

Self-study: In-text referencing conventions [3], p.23 [2]; Grammar for research: Article, pp.19-24 [4] (theory),
pp.9-11 [5] (ex-s).

MpaKTuyHe 3aHATTA 5. Innovation and invention. Hedging

Reading and speaking about innovations, pp.26-28 [2]; words families, pp.29-30 [2]; Grammar for research:
Hedging, pp.124-129 [8]; Article, pp.19-24 [4] (theory), pp.9-11 [5] (ex-s).

Self-study: Writing the summary of the text “Organizing and writing a rough draft”, pp.21-29 [0-3]; Grammar
for research: Hedging: pp.147-149 [6].

MpakTuuHe 3aHATTA 6. Asking for and giving clarification in group work

Listening and speaking about innovations, pp.31-32 [2]; Speaking on organising and writing a rough draft,
pp.21-29 [0-3]; Hedging: pp.147-149 [6].

Self-study: Vocabulary and Grammar for research: complex conjunctions, gender-neutral language, Adjective
compounds, pp.36-37 [2].

MpakTuuHe 3aHATTA 7. Recent invention and its impacts. Writing summaries from multiple sources

Reading about the impacts of the inventions on social life and writing the summary from multiple sources,
pp.33-34 [2]; Analysing the reference list, pp.34-35 [2].

Self-study: Skimming reading for research: “Abstract”, pp.179-181, 184-193 [6]; Vocabulary and Grammar for
research: Quantifiers, pp.35-41 [4] (theory), pp.19-23 [5] (ex-s); Toning down the strength of affirmation: pp.166-
169 [7].

MpaktnuHe 3aHaTTA 8. Facing challenges. Following the writer’s argument.

Reading and speaking on current challenges facing global community, abstract analysing, pp.42-44 [2];
Speaking on style of abstracts, pp.184-193 [6]; pp.38-41 [1]; Differentiating between abstracts and conclusions,
pp.182-183 [7].

Self-study: Writing an abstract [3], p.176 [7]; Vocabulary and Grammar for research: Adjective compounds in
context, p.45 [2], Complex prepositions, Items in lists, pp.52-53 [2].

MNpaKktnuHe 3aHAaTTAa 9. Working with colleagues: problem solving. Academic style of writing

Listening to the scenario and discussing the problems in groups, pp.46-47 [2]; Watching [9] and reading
about an argumentative essay, discussion, pp.48-51 [2]; Style in ac. writing, p.51 [2].

Self-study: Grammar for research: being, p.53 [2]; Skimming reading for research: “Searching and reviewing
scientific literature”, pp.35-49 [0-3].

MpakTtuuHe 3aHATTA 10. Culture, science and society. Evaluating websites

Speaking on principles of literature search and a literature review [3], pp.35-49 [0-3]; Reading and speaking
about the impact of culture on the development, pp.70-73 [2]; evaluating websites, pp.73-74 [2]; Revising
comparative constructions: pp.89-92[1], 16-24 [8]; Watching about a comparison essay [9].

Self-study: Writing a comparison essay; Grammar for research: Comparison, pp.105,107 [5], 25-26 [8].



MpaKtuuHe 3aHaTTA 11. Writing introductions

Identifying and discussing the elements of a thesis introduction, pp.78-79 [2], [3]; Grammar for research:
Paraphrasing: pp.121, 123 [7]; Tenses in Introduction: p.127, p.129 [5]; Speaking on Using primary and secondary
sources, pp.76-77 [2].

Self-study: Vocabulary and Grammar for research: Complex noun phrases, Compound adjectives, Language-
announcing goals in introductions, pp.80-81 [2]; Paraphrasing: pp.131-134 [7].

MpaKkTuuHe 3aHaTTA 12. Literature review. Paraphrase and quotation

Choosing between a paraphrase and quotation, pp.88-89 [2], 149-150 [8]; Paraphrasing: pp.131-134 [7];
Reading and speaking about the sections of a literature review [3], pp.89-91 [2]; Watching the extract from the
lecture on Literature review [9].

Self-study: Preparation of a literature review and presentation (Justification, pp.59-60, Sample literature
review, pp.261-266 [0-3], p.276-280 [1]).

MpaktuyHe 3aHaTTAa 13. IT in education and business

Reading and discussing the article on the use of laptops in higher education, pp.54-57 [2]; Discussion on
ethical issues, pp.125-137 [0-3].

Self-study: Reading in detail and reasons for referencing, pp.58-59 [2]; Writing a summary: “Ethical and legal
issues”, pp.125-137 [0-3]; Grammar for research: Subject-verb agreement, pp.64-65 [2].

MpakTtuuHe 3aHATTA 14. Using evidence. Research proposal

Discussing the use of evidence in academic writing, p.60 [2]; finding information about writing a research
proposal, p.62 [2]; Grammar for research: Subject-verb agreement, pp.64-65 [2].

Self-study: Writing an essay: Task 8.3, p.60-61 [2]; Skimming reading for research: “Presenting data”, pp.115-
123 [9-3].

MpaKTuuHe 3aHATTA 15. Presenting professionally

Speaking on presenting data, pp. 115-123 [0-3]; Listening about presentations, Tasks 10, 11, p.63 [2];
Presentation practice, Task 12, p.63 [2].

Self-study: Grammar for research: Tense choice, Prefixes, p.65 [2], pp.6-15 [8]; Skimming reading for research:
“Oral presentations”, pp.175-187 [0-3].

MpakTuyHe 3aHATTA 16. Giving opinions in presentations

Listening to the presentation on the positive impacts of globalisation on culture, giving a brief presentation
on the negative impacts (group work) pp.74-75 [2]; Speaking on visual aids, pp.163-173 [0-3].

Reading for research: “Scientific presentations”, pp.139-149 [0-3].

MpaKtuuHe 3aHATTA 17. Presentation of a literature review
Presentation of literature reviews. Discussions in groups: asking, replying, asking for repetition, etc.

MpaKTuyHe 3aHATTA 18
Ultimate test.

MpakTuyHi 3aHATTA 19§ 20
Work on mistakes. Revision.
The Fail/Pass Final Test (BMKoOHaHHA 3anikoBoi poboT).

OK 2 «lHo3emHa moea 015 HayKoeoi disnbHocmi. YacmuHa 2. Haykoea KomyHikayia»

OcCBIiTHilA KOMNOHEHT CKNaAaeTbcA 3 18 NpakTUUHMX 3aHATb. 3aHATTA 1-15 oujiHoTbLCA B 5 6aniB KoXKHe, Ha 16
3QHATTI NPOBOAMTLCA CTEHAOBA CeCifl, HA AKOMY TaKOM OLHIOETbCA HaMMCaHa acnipaHTOM HayKoBa CTaTTA —
15 6aniB. Ha 17 3aHATTi BUKOHYeTbca MKP — 10 6anis. BBoguTbca KoediuieHT 0.5, Ha AKMIA NOMHOKYETbCA HabpaHa
cyma 6anis ctyaeHTiB (MakcMmanbHa cyma 6aniB NOTOYHOI ycnilHOCTI HaBYaHHA — 50). OcTaHHe, 18 3aHATTA, AKe
npucesaYeHe poboTi Hag NMOMUAKaMM Ta MiZrOTOBKOK A0 €K3aMeHY, He OLiHIOETbCS.

MpakTuuHe 3aHaTTA 1. Ways of studying in higher education

Explaining the course outline and principles of assessment; Reading and speaking about students’ time
use, listening about the research proposal, pp.82-86 [2]; Interacting on Campus: Asking for help and giving help,
pp.185-186 [3-7].

Self-study: Grammar for research: complex noun phrases, as-clauses, p.92-93 [2]; Europass documents
(Writing a CV).



MpaKTnuHe 3aHATTA 2. Being an international student. Writing cover letter for Erasmus, PhD Program

Discussing Europass documents and current Erasmus programs (http://mobilnist.kpi.ua/);Interacting on
Campus: Asking about courses, associations, p.186 [0-7]; Writing cover letters for Erasmus, PhD Programs: pp.87-
108 [0-8]; Discussing the structure of a reference letter: pp.110-114 [0-8].

Self-study: Writing your own reference letter and cover letter for Erasmus program.

MpaktnuHe 3aHaTTA 3. Marketing and consumers. Evaluating academic texts: a book review

Reading a book review and speaking on marketing, pp.98-102 [2]; Interacting on Campus: Correcting the
mistakes in the dialogues, pp.198-199 [3-7].

Self-study: Grammar for research: Adverbs of manner, p.96 [5]; Skimming reading for research: “Publishing in
scientific journals”, pp.85-92 [0-3].

MpakTuyHe 3aHATTA 4. Conclusions and recommendations

Listening to the presentation and making conclusions and recommendations from the findings, pp. 102-103
[2]; Speaking on publishing in scientific journals: pp.85-92 [3-3], articles from scientific journals; Grammar for
research: irregular plural nouns, it-clauses, pp.108-109 [2].

Self-study: Vocabulary for research: derivatives and problem words, p.109 [2]; Grammarfor research: Modal
verbs-1, pp.85-88 [4], pp.148-153 [1] (theory), pp.75-81 [5] (ex-s).

MpaKtuyHe 3aHaTTA 5. Writing up research: the Methods section

Organising information in sentences, pp.103-105 [2]; The Methods section in the article and thesis: analysis
and completing [3], pp.105-107 [2]; Grammar for research: Noun + passive word combinations in Methods, p.108
[2]; Modal verbs-1, pp.85-88 [4], pp.148-153 [1] (theory), pp.75-81 [5] (ex-s).

Self-study: Grammar for research: Modal verbs-2, pp.89-93 [4], pp.137-141 [1] (theory), pp.82-86 [5] (ex-s);
pp.106-107 [8].

MpakTtnuHe 3aHATTA 6. Criminology. Understanding plagiarism

Reading and speaking about handwriting, its analysis pp.110-113 [2]; Understanding plagiarism, pp.113-115
[2]; Grammar for research: Modal verbs-2, pp.89-93 [4], pp.137-141 [1] (theory), pp.82-86 [5] (ex-s); pp.106-
107 [8].

Self-study: Starting work of PhD students on their articles; Grammar for research: Infinitives, -ing forms,
pp.74-83 [4] (theory), pp.69-74 [5] (ex-s), pp.122-123 [8].

MpaKtuuHe 3aHATTA 7. Dealing with questions in presentations. Organising information in texts

Listening to the presentations and dealing with questions, pp.115-116 [2]; Interacting on Campus: Dealing
with interruptions in seminars, p.190 [3-7]; Grammar for research: Infinitives, -ing forms, pp.74-83 [4] (theory),
pp.69-74 [5] (ex-s), pp.122-123 [8].

Self-study: Vocabulary and Grammar for research: verbs for classifications, problem-solution phrases, as-
clauses, pp.120-121 [2].

MpakTuuHe 3aHATTA 8. Data commentary. Writing up research: the Results section

Organising information in texts, pp.116-117 [2]; Listening and speaking on results in charts, p.87 [2]; Writing
the Results section [3], a data commentary, pp.117-119 [2]; Commenting charts: pp.76-77 [1].

Self-study: Writing a data commentary: Task 10, p.119 [2]; Reading brief notes on writing a research proposal
and a research statement, pp.115-122 [0-8].

MpakTuuHe 3aHATTA 9. Relationships. Understanding figures

Reading to understand the writer’s opinion, pp.126-128 [2]; Understanding figures and discussing them,
p.129-130 [2]; Speaking about research proposals and research statements, pp.115-122 [3-8].

Self-study: The language for arguing and persuading, pp.98-99 [8].

MpaKtnuHe 3aHaTTA 10. Relationship with your supervisor. Formality in arranging meetings

Listening and speaking about the relationship with the supervisor, pp.131-132 [2]; Interacting on Campus:
Talking to your professor, p.186-188 [0-7]; making up dialogues appropriate in an academic context (pair work);
The language for arguing and persuading, pp.98-99 [8].

Self-study: Vocabulary and Grammar for research: evaluative language in critique, hedges, problem words,
pp.136-137 [2].

MpakTtuuHe 3aHATTA 11. A critique. Writing a peer review and a reply to the reviewers’ report

Writing a critique, pp.132-134 [2]; Speaking about a peer review, pp.137-156 [0-8]; Writing a reply to the
reviewers’ reports, 157-170 [0-9]; Interacting on Campus: Socializing, p.191-193 [d-7].

Self-study: Grammar for research: Conditionals, pp.59-63 [4] (theory), pp.55-64 [5] (ex-s), pp.158-159 [8].



MpaKtnuHe 3aHaTTA 12. Writing up research: the Discussion section

Analysing for writing up research: the Discussion section [3], pp.134-135 [2]; comparing results in Discussion
sections, p.137 [2]; Grammar for research: Conditionals, pp.59-63 [4] (theory), pp.55-64 [5] (ex-s), pp.158-159 [8].

Self-study: Reading and summarising for research: “Sample review of manuscript submitted for publication”,
pp.285-288 [0-3]; Practice in paraphrasing, pp.150-151 [8].

MpaktnuHe 3aHaTTA 13. Communicating science. Following the argument in a long article

Reading and speaking about public understanding of science, pp.138-143 [2]; Discussion: “Sample review of
manuscript submitted for publication”, pp.285-288 [0-3]; Practice in paraphrasing, pp.150-151 [8].

Self-study: Final work of PhD students on their articles; Vocabulary and Grammar for research: punctuation,
conditional expressions, pp.148-149 [2].

MpakTtuuHe 3aHATTA 14. Working with your supervisor: ending a meeting. Writing up research: the Abstract

Listening and dramatizing dialogues with supervisors, pp.143-144 [2]; Writing an abstract: [3]; pp.145-
147 [2], video watching and discussing; Writing an informative abstract in English for an article written in the
native language.

Self-study: Reading for research and writing an informative abstract: “Poster presentations”, pp.191-204 [0-
3]; Writing to an editor, p.171-180 [0-8].

MpakTtuyHe 3aHAaTTa 15. Editing your work. Communicating with the editor.

Editing your work, p.145 [2]; Writing to an editor, p.171-180 [7] Discussion on designing and presenting
posters: pp.191-204 [0-3]; Interacting on Campus: Travelling for conferences and telephoning, p.194-196 [6].

Self-study: Designing the poster and preparing the oral presentation of the research/article written by the
PhD student (Sample text for Poster, pp.329-333 [0-3]).

MpaKtuuHe 3aHATTA 16. Poster session (presentation of the research/article)
Poster session. Analysing poster presentations (peer-work).

MpaKTtuuHe 3aHaTTA 17. Ultimate test
The Module Test (mogy/nbHa KOHTpPONbHA poboTa).

MpaKTuyHe 3aHATTA 18
Revision. Exam preparation.

6. CamocriitHa poboTa acnipaHTa

CamocTiiHa poboTa 3400yBava HayKoBOro ctyneHa AoKtopa ¢inocodii € ocHOBHMM 3acobom 3aCBOEHHSA
HaBYa/IbHOrO MaTepiany y BiIbHWUI Bif HaBYabHUX 3@HATb Yac i BK/IIOYAE:

- OK 1 «lHo3emHa moea 045 HayKoeoi difanbHocmi. Yacmuna 1. Haykoei 0ocaionceHHA»
- OnpautoBaHHA iIHLWOMOBHOI aBTEHTUYHOI NpodecinHO OpiEHTOBAHOI HAYKOBOI NiTepaTypu;
- NigrotoBKa A0 AyAMTOPHMX 3aHATb Ta BMKOHAHHA B iHAMBIAYyasbHOMY MOPAAKY BMpaB Pi3HOro pPiBHA
CKNIagHOCTI;
- BMKOHaHHA 3aBAaHb Ha nnaTdpopmi Sikorsky (Moodle, GoogleClassroom);
- BWMKOHAHHA aHanNiTUYHOro OrnsAgy ANiTepaTypy 3a TEMOIO AOCNIONKEHHSA Ta MOro npeseHTaLlii iHo3eMHo
MOBOI0;
- NiAroToBKa A0 NiACYMKOBOrO TECTy Ta 3aniKy.
- OK 2 «lHo3emHa moea 015 HayKoeoi disnbHocmi. YacmuHa 2. Haykoea KomyHikayia»
- OnpautoBaHHA iHLWOMOBHOI aBTEHTUYHOI NPodeciiHO OpiEHTOBAHOI HAYKOBOI NiTepaTypu
- MiArotToBKa A0 AyAUTOPHMX 3aHATb Ta BMKOHAHHA B iHAMBIAYa/NbHOMY MOPAAKY BMpPaB Pi3HOro piBHA
CKNagHOCTI;
- BMKOHaHHA 3aBaaHb Ha nnaTdopmi Sikorsky (Moodle, Googleclassroom);
- NigrotToBKa HAyKOBOI CTATTi iIHO3€MHOIO MOBOIO 3 TEMU OOCNIOHKEHHS;
- nigrotoBKa CTeHA0BOI A40NOBIAj (NocTepy) 3a HaNMCaHO HAayKOBO CTaTTelo;
- nigrotoBka o MKP Ta ek3ameHy.



MoniTMKa Ta KOHTPO/Ib

7. MoniTMKa HaBYaNbHOI AUCUMNAIHMN (OCBITHBOrO KOMNOHEHTA)

OucumnniHa «IHo3emHa MoBa ANA HAYKOBOi AiA/IbHOCTI» HOCUTb MPaAKTUYHMA XapaKTep, TOMYy YChilHe
NPOXOAMKEHHSA Kypcy nepeabayac BiABiAYBaHHA NPAKTUYHMX 3aHATL 3@ TEMAMM Ta BUKOHAHHA BiANOBIAHMX A0 HUX
3aBAaHb. Baroma yactvHa pelTUHry acnipaHTa GOPMYETLCA 3@ YMOBM aKTMBHOI y4acTi Yy NPAKTUUYHUX 3aHATTAX,
TOMY MPOMYCKM MPAKTUYHMX 3aHATb He [aloTb MOMK/IMBOCTI acCNipaHTy OTPMMATU MaKCUMManbHi Bann y
CEMECTPOBUIA pPEeNTUHTr. 3arasibHe OLiHIOBaHHA BigOYBAETbLCA 3@ CXEMOM Y3rOAMKEHOI PENTUHrOBOI CUCTEMU
ouiHtoBaHHA. OuiKyBaHi pe3ynbTaTM HABYaAHHA, KOHTPOJIbHI 3ax04AM Ta TEPMIHWM BUKOHAHHA OroOLWYHTLCA Ha
nepLwomy 3aHATTI B ceEMecTpi.

OK 1: NigrotoBKa aHaniTMYHOro ornsay nirepaTypu (pedepaTy) 3a TEMOIO AOCAIAKEHHA Ta MOro npeseHTauii
€ 060B‘A3KOBOIO YMOBOI [0MNYCKY A0 3aniKy. 3a0X04yBasibHi 6ann HaZaloTbCA 3@ Y4aCTb Y HAaYKOBO-NPAKTUYHUX
KOHdepeHLiax 3 HAaNUCAHHAM Te3 iIHO3EeMHOK MOBOIO.

OK 2: MiaroToBKa HayKOBOI CTaTTi 3@ TEMOK A0CNIAKEHHA € 0OOB‘A3KOBOIO YMOBOIO [IOMYCKY A0 E€K3aMeHY.
MepecknagaHHa pesynbratie MKP He nepeabaveHo. 3aoxodyBasbHi 6anM HadarOTbCA 3@ y4acTb Y HAYKOBO-
NPaKTUYHUX KOHPEPEHLAX i3 HANMMCAHHAM Te3 iIHO3EeMHOK MOBOIO.

AkagemiuyHa ao6pouecHicTb

MoniTMKa Ta NPUHLMNM aKademidyHOi Ao6poYecHOCTi BM3HaueHi y po3aini 3 Kogekcy yecti HauioHanbHoro
TEeXHIYHOro yHiBepcuTeTy YKpaiHn «KMIBCbKUIA MOAITEXHIYHMIA IHCTUTYT iMmeHi lropa CikopcbKoro». [leTanbHille:
https://kpi.ua/code

Hopmu eTMuHOI noBeaiHKK
Hopmu eTWYHOi noBeaiHKN CTyAEeHTIB i NpaLiBHMKIB BM3Ha4veHi y po3aini 2 Kogekcy yvecti HauioHanbHoro
TEeXHiIYHOro yHiBepcuteTy YKpaiHn «KUIBCbKUN NOAITEXHIYHUIN iHCTUTYT imeHi Iropa CikopcbKoro». [leTanbHile:
https://kpi.ua/code

8. BuAM KOHTPO/IO Ta peMTUHIOBa CUCTEMA OLLiHIOBAaHHA pe3y/bTaTtiB HaB4aHHA (PCO)

PCO 3a OK1 «lHO3emHa moBa Ana HAayKOBOI A4ANbHOCTI. YacTMHa 1. HayKoBi gocnigKeHHAa»
PeiituHr acnipaHTa 3 OK 1«IHo3emMHa MoBa A1 HAyKOBUX AOCANIAMKEHbY» CKNAAA€ETbCA 3 6aniB, WO BiH OTPUMYE
3a:
- Bignosigi Ha 15 NPaKTUYHMUX 3aHATTAX (NepLle | OCTaHHE 3aHATTA He OLHIoTbLCA);
- BWMKOHAHHSA aHaNiTUYHOro ornagy nitepatypu (pedepaty) 3 TeMu JOCNIOKEHHS;
- npe3eHTaL,ito 3a3HAYEHOro ornaay y Burnaai oonosigi;
- MiacyMKoBMUIA TecT (ABa NepeAoCTaHHi 3aHATTA).

BignoBigi Ha NPaKTUYHUX 3AHATTAX BK/AOYaloTb B cebe: poboTy 3 6330800 i 4OAATKOBOIO NiTepaTypoto Ta
HaZ HayKOBMMW TEKCTaMM; PO3KPUTTA PO3MOBHMX TeM (NOBiLOM/IEHb HAayKOBOro 3MicCTy); npeseHTaLiio ornsaay
NiTepatypn 3 Temun pgocnigxkeHHs. lNepenbayaeTbca MNpPaKTMKa B ayAiloBaHHI, FOBOPIiHHI, YMTaHHI, NUcbmi Ta
nepeknagi.

B pe3ynbTaTi MaKCMManbHUI cepeaHilt Barosuin 6an gopisHioe 100 6anam:
15 3aHaTb* 5 6anis = 75 6anis

AHaniTnyHum ornag nitepatypu = 10 6anis

MpeseHTauis ornagy / aonosiab = 5 6anis

MNiacymkosuit Tect = 10 6anis

BUKOHAHHA aHaniTUYHOro ornagay nitepatypu (pedepaty) 3 Temu pochigyKeHHsa.MeTa niarotosku
aHaNiTUYHOro ornagy — BUCBITAUMTU UiAICHY KapTMHY npobaemHoi cutyauii (cTaH [OCnigsKeHHs BaXKANBUX
npobnem Tiel uM iHWOT ranysi 3HaHHA, iHGOpPMaLitO MNPO HAyKOBI LWKOAW Ta Teopii, Nornagu npPoBigHMX
NpeACTaBHUKIB HayKM) 3 0O0B'A3KOBMM BM3HAYEHHAM TpyAHOLW,B i Npobaem PO3BUTKY ranysi Ta BUCYHEHHAM
NPOMNO3UL,M WOA0 MOXKIUBUX LUAAXIB iX PO3B'S3aHHS.

OcHOBHi KpuTepii OLiHIOBAaHHA aHaNITUYHOrO ornsay Aitepatypu (pedeparty):

1) CrtpyKtypa (aKTyanbHiCTb Temu, MOCTaHOBKa Npobnemu, 3MmicT nonepegHiX AOoCAifXKeHb, OCHOBHI
BMCHOBKW, HaABHICTb NPOTMPIY Yy HAyKOBIN niTepaTypi; Nponosuuii woao BUpPILIEHHA O3HayeHoi
npobaemun. O6car — 5-6 ctopiHok, wpudT 14, Times New Roman).

2) T[NnbuHa Ta NOBHOTa PO3KPUTTA TEMMW, HAABHICTb KPUTUYHOI OLLIHKM Ta BAACHUX CyAyKeHb (OpuriHanbHICTb
po60TH — He meHwwe 75 %).



https://kpi.ua/code
https://kpi.ua/code

3)
4)

KinbKicTb BUKOPUCTaHMX iHLLOMOBHUX Axkepen (MiHimym 8), obopmneHHs uuTaT, 6ibniorpadii.
MOBHO-CTUANICTMYHA BiANOBIAHICTb (NEKCUKA, BXXNBaAHHSA rpaMaTUUHUX CTPYKTYpP TOLIO).

BukoHaHHA 95 % - 100% Bumor — 10-9,5 6anis (BiamMiHHO)

85% - 94% — 9-8,5 6anis (ayke nobpe)
75% - 84% - 8-7,5 6anis (gobpe)

60% - 74% — 7-6 6anis (3a0BiNbHO)
MeHwe 60% — He3a40BIIbHO.

BUMKOHaHHA aHaNiTMYHOro ornaay nitepatypu (pedepaTy) 3 Temu AOCNiAKeHHA € 06OB‘A3KOBOID YMOBOHD

OO0NYCKY A0 3aAiKy.

Mpe3eHTalia aHaNiTUYHOro ornaAy AiTepartypu 3 TeMmu AoCAiAXKeHHS.

OCHOBHI KpuTepii OLHIOBAHHA:

1)
2)
3)
4)
5)

BignosigHicTb Temi, rMbuHa Ta NOBHOTA ii PO3KPUTTA.

3B’A3HICTb Ta IOTYHICTb BUCIOB/IOBAHHS.

MOBHO-CTMAICTMYHA BigNOBIAHICTb Ta NPABU/IBbHICTb (NEKCUKA, BXKMBAHHA rPaMaTUUYHUX CTPYKTYP TOLLO).
AKicTb odopmaeHHn npeseHTau,ii (B PowerPoint um iHWil nporpami).

KomyHikauia 3 ayauTopieto.

BuKoHaHHA 90 % - 100% Bumor — 5 6anis (BiamiHHO)

75% - 90% — 4 6anu (aobpe)
60% - 74% — 3 6anu (3a40BiNbHO)
MeHLwe 60% — He 3apaxoBaHO (He3a40BINbHO).

NiacymKoBMIA TeCT CKNaaaeThea 3 6 3aBAaHb:

1)
2)

3)
4)
5)

6)

AypitoBaHHs TeKcTy (5 nMTaHb). MaKcMmanbHa KinbKicTb 6anis — 10 6aniB, KOXKHe NUTaHHA — 2 6anu.
Po3ymiHHA npoumnTaHoro Tekcty (10 nuTaHb). MaKkcumanbHa KinbKicTb 6anis — 30 6aniB, KOXKHE NUTaHHA —
3 6anw.

MpaKTMYHe 3acTocyBaHHA MOBHUX 3HaHb (English in Use) (10 peyeHb).MaKkcumanbHa KinbKictb 6anis — 20
6aniBs, KOXKHe NUTaHHA — 2 banu.

MepeKnagaubKoi NPaKTUKN: Nepeknan pevyeHb, AKi BianoBigaloTb nporpamHomy matepiany (10 peyeHsb).
MakKcmMmanbHa KinbKictb 6anis — 10 6ani..

MMCbMOBOro 3aBAaHHA, METOK SAKOro € nepeBipKa YMiHHA MMCATU iHO3EMHOK MOBOK 3B’'A3HWUI Ta
JIOTiYHO 3aBepLUeHuni TeKcT. MaKkcumManbHa KifbkicTb 6anis —15 6anis.

loBOpiHHA: 6ecifa 3a TeMO aKTyaNbHOCTI AOCNiAXKeHHA acnipaHTa. MaKcMmanbHa KinbKictb 6anis — 15
6anis.

Ons cnpoleHHA po3paxyHKy BBoaMMO KoediuieHT 0,1. TakMm YMHOM, MAKCMManbHa KifbKicTb GaniB 3a
niacymkosuin Tect: 100 6anis x 0,1 = 10 6anis.

LLIKana ouiHOBaHHA:

10-9,5 6anis (BigmiHHO),

9-8,5 6anis (ay»xe aobpe),

8-7,5 6anis (nobpe),

7-6 6anis (3a40BiNbHO).

MeHuwe 6 6anis (He3aA0BINbHO).

Ha nepeaocTaHHbOMY 3aHATTI NPOBOANUTLCA NiACYMKOBUIN PO3PAXyYHOK PEMTUHIOBOI OLHKK, AoAatoTbeA Banu
33 OCTaHHI 3aHATTA Ta NpeseHTalilo ornagy, 3aoxodyBanbHi 6ann 3a TBOpYy poboTy. AcnipaHTu, AKi Habpanu
HeobXiaHy KinbKicTb 6aniB (260 6anis), MalOTb MOXKINBOCTI:

OTpPUMaTK 3aNiKOBY OLHKY (3aniK) BiANoBiAHO A0 HabpaHOro PenUTUHTY (Tak 3BaHUN «aBTOMAT»). Y Takomy
pasi [0 Bi4OMOCTi CEMECTPOBOro KOHTPOJII0 BHOCATLCA PENTUHIOBI 6ann Ta BiANOBIAHI OLHKY;
BMKOHYBaTW 3a/iKOBY KOHTPO/IbHY PO6OTY 3 METOK MiABMLLEHHS OLiIHKM. AKWO OLiHKA 33 KOHTPOJIbHY
poboTy binblue, HixK 33 PEeUTUHIroM, acnipaHT OTPUMYE OLLHKY 3a pe3ynbTaTaMKn 3a/iKOBOI KOHTPO/bHOI
poboTH. AKWO OLUiHKAa 3a KOHTPO/bHY POOOTY MeHLla, 3aCTOCOBYETbCA XopcTKka PCO — nonepegHii
PENTMHI CKACOBYETLCA, i AcMipaHT OTPMMYE OLLHKY 3 ypaxyBaHHAM pe3y/bTaTiB 3aN1iKOBOi KOHTPOAbHOT
poboTu.

AcnipaHTn, AKi Habpann NpPOTArOM CEMECTPY PEeNTUHT 3 HaBYasbHOI AucumniiHn meHwe 60 6Hanis,
30608B’A3aHi BUKOHYBaTW 3a/1iKOBY KOHTPO/IbHY PODOOTY.



3anikoBa KOHTPOAIbHA poboTa:

1) Tectose 3aBaaHHA No 1 (Listening Comprehention). MakcumanbHa KinbKicTb 6anis — 10, KOXKHE NUTAHHSA
— 2 6anw.

2) TectoBe 3aBaaHHA No 2, No 3 (Reading Comprehension). MakcumanbHa KinbKicTb 6anis — 30, KoxKHe
NUTaHHA — 3 6anu.

3) TecToBe 3aBaaHHA No 4 (English in Use). MaKcMmanbHa KinbKictb 6anis — 20, KOXKHe NUTaHHA — 2 6anu.

4) TectoBe 3aBgaHHA Ne 5 (Translation Practice) (nepeknag TeKCTy 3 ranysi AocCnig)KeHHA acnipaHTa,
2000 3HakiB). MaKcmanbHa KinbkicTb 6anis — 10.

5) TecToBe 3aBaaHHA No 6 (Writing). MakcumanbHa KinbkicTb 6anis — 15.

6) TectoBe 3aBgaHHa No 7 (Speaking). MaKcumanbHa KinbKicTb 6anise — 15 (3apaxoByeTbcAa BUCTYN-
npeseHTaLis ornaay nitepatypu i3 po3paxyHky 5 x 3).

Banu, oTpmaHi 3a BUKOHaHHA 3a1iKOBOi KOHTPOIbHOI POBOTH, NiACYMOBYHOTLCS, NEPEBOAATLCA A0 OLiHKM Ta

3aHOCATLCA A0 BiAOMOCTi CEMECTPOBOrO KOHTPO/IIO.

MepeBeneHHA 3HAaYEHHA PENTUHIOBMX BaniB A0 OLIHOK 33 YHIBEPCUTETCHKOLO LLKANO AR BUCTABAEHHA iX A0
BiZ,OMOCTi CEMECTPOBOrO KOHTPOHO 34iMCHIOETLCA BiANOBIAHO 40 Tabauu,:

PeiATuHrosi 6anun OuiHKa
95...100 BiAMIHHO
85..94 ayxe nobpe
75..84 pobpe
65..74 3a40Bi/IbHO
60...64 LOCTaTHbO
meHwe 60 He3aA0BiNIbHO
YMOBW [0MYCKY A0 3aniKy He He AOMYLLEHO
BUKOHaHi

PCO 3a OK2 «lHo3emHa moBa ANA HAayKOBOI AAnbHOCTI. YacTMHA 2. HayKoBa KOMyHiKaLia»
PeiTMHr acnipaHTa 3 OCBITHLOrO KOMMOHEHTa POPMYETbCA K cyma 6aniB NOTOYHOI YCNIWHOCTI HaBYaHHA —
CTapTOBOro pPenUTUHry (MakcumanbHo 50 6anis) Ta eksameHauilHMx 6aniB (MakcumanbHo 50 6anis).

CTapTOBUIA PEUTUHT CKNAAAETbCA 3 Hanis, WO acNipaHT OTPUMYE 3a:

- BignoBigj Ha 15 NpaKTUYHUX 3aHATTAX Ta NIATOTOBKY A0 HUX;

- HaMnuCaHHA CTaTTi 38 TEMOIO AOCNIAKEHHS,

- Mpe3eHTauina noctepy 3a maTepianamm 3asHauyeHoi CTaTTi (cTeHA0Ba cecia Ha 16-My 3aHATTI)

- NiACYyMKOBe TeCTyBaHHA (MoA4y/ibHa KOHTPO/IbHa poboTa).

MaKcManbHUIM CTapToBUIA PperTUHT 50 6aniB (a1A cnpoLleHHA po3paxyHKY M1 BBOAMMO KoediuieHT 0,5):
15 3aHaTb*5 b6anis = 75 6anis* 0,5

HaykoBa ctaTtTa = 10 6anis* 0,5

CreHpoBa gonosigb = 5 6anis* 0,5

MKP = 10 6anis* 0,5

HanucaHHA HayKOBOI CTaTTi 32 TEMOIO A0CNIAXKEHHS
MeTa HanncaHHA HayKOBOI CTaTTi iIHO3EMHOIO MOBOIO Y MEXKaxX KypCy— HaBUMTUCA NMUCATU CydyacHy HayKoBy

OCHOBHI KpuTepii OLIHIOBAHHA:
1) CrpyKTypa Ta 3micT (3rigHo 3 popmaTom 0bpaHOro BMAY HayKoBOi CTaTTi). OpuriHanbHiCTL pobOTN — He
meHuwe 85 %.
2) OdopmneHHs (3rigHo 3 BMMoramu ¢$axoBOro BMAAHHA, BKAKOYAOYM aHOTALl Ta CNUCOK LMUTOBAHMUX
nxepen).
3) MOBHO-CTUAIICTUYHA BIAMNOBIAHICTL (BXWMBAHHA TEPMIHIB, FPAaMaTUYHUX CTPYKTYP, XapaKTepHUX Ans
HaYKOBOrO CTU/ILO).
BuKoHaHHA 95 % - 100% Bumor — 10-9,5 6anis (BiamiHHO)* 0,5
85% - 94% — 9-8,5 6anis (ay>ke nobpe)* 0,5
75% - 84% — 8-7,5 6anis (nobpe)* 0,5
60% - 74% — 7-6 6anis (3ag08inbHO)* 0,5
MeHwe 60% — He 3apaxoBaHO (He3a40BiINbHO).
MiaroToBKa HayKOBOI CTATTi 32 TEMOIO AOCNIAXKEHHA € 060B‘A3KOBOIO YMOBOIO JONYCKY A0 €K3aMEHY.



Mpe3eHTauia nocrepy (cteHaoBOI Aonosiai)

OCHOBHI KpuTepii OLIHIOBAHHA:

1)

2)
3)
4)
5)

BignosigHicTb Temi, rnMbuHa Ta NoBHOTa il PO3KPUTTA (y CTPYKTYpi A0NOBiAI NOBUHHI BYTU KOPOTKO
BMKNAAEHi MeTa Ta 3aBAAHHA OOCNIAKEHHA, MaTepiain Ta MeTOAM BUKOHAHHA, OTPMMaHI pe3ynbTath Ta
BMCHOBKM; Yac — 3-5 XBUNH).

3B’A3HICTb Ta NOTIYHICTb BUCNOB/IIOBAHHSA, apryMeHTOBaHICTb.

MOBHO-CTUNICTUYHA BifNOBIAHICTE Ta NPABULHICTD (IEKCMKA, BXKUBAHHA rPamMaTUYHUX CTPYKTYP TOLLO).
AKicTb 0bopMNEHHA nocTepy (NoriyHe ynopaaKyBaHHS, YiTke 306pakeHHsA, NpuBabaMBUIN AN3aitH).
KomyHiKauia 3 ayautopieto.

BukoHaHHA 90 % - 100% sumor — 5 6anis (BigmiHHO)* 0,5

75% - 90% — 4 6anm (pobpe)* 0,5
60% - 75% — 3 6anu (3agosinbHO)* 0,5
MeHwe 60% — He 3apaxoBaHoO (He3agoBinbHO)* 0,5.

MoaynbHa KOHTPO/IbHa poboTa

MoAyana KOHTPOJ1IbHa po60Ta CKNapaEeTbca 3 6 3aBAaHb:

1)
2)
3)
4)
5)

6)

AygitoBaHHs TekcTy (5 nutaHb). MaKcMmanbHa KinbKictb 6anie — 10 6anis* 0,5, KOXHe MNUTAHHA —
2 6ann* 0,5.

Po3ymiHHA npouynTaHoro TeKkcTy (10 nuTaHb). MakcumanbHa KinbkicTb 6aniB — 30 6anis x 0,5, KoXKHe
nutaHHa — 3 6anun* 0,5.

MpaKTU4YHe 3acTocyBaHHA MOBHUX 3HaHb (English in Use) (5 peyeHb). MaKkcMManbHa KinbkicTb 6anis —
10 6anis* 0,5, KO’kHe nuTaHHA — 2 6ann™* 0,5.

MNepeknagaubKoi NPaKTUKK: Nepeknas peyeHb, AKi BigNOBiAal0Tb NPOrpaMHOMY maTepiany, 3 pigHOiI Ha
aHrniicbky mosy (10 peyeHb). MaKcMmanbHa Kinbkictb 6anis — 20 6anis* 0,5.

MMCbMOBOro 3aBAaHHA, METOK AKOro € nepeBipKa YMiHHA MMCAaTU iHO3EMHOKO MOBOK 3B'A3HWI Ta
JIOTiYHO 3aBepLUeHunit TeKcT. MaKkcuManbHa KinbkicTb 6anis — 15 6anis* 0,5.

FoBopiHHA: beciga 3a Temolo A0C/iAKEeHHA acnipaHTa (3apaxoBYETbCA Npe3eHTalis CTeHA0BOT A40NOBIAi i3
po3paxyHKy 5*3). MakcumanbHa Kinbkictb 6anis — 15 6anis*0,5.

Ons cnpoueHHs po3paxyHKy BBoAMMO KoediuieHT 0,1. TaKMM UMHOM MaKCMMasbHa KinbKicTb 6anis 3a MKP:
100 6anis*0,1* 0,5 = 5 6anis
LLIkana ouiHOBaHHSA:

10-9,5 6anis (BigmiHHO)*0,5,

9-8,5 6anis (ay*ke nobpe)*0,5,

8-7,5 6anis (nobpe) *0,5,

7-6 6anis (3a408BiNbHO)*0,5.

MeHwe 6 6anis (He3aaoBiNbHO)*0,5.

MepecknagaHHa pesynbTaTtie MKP He nepegbayeHo.

Ha ocTaHHbOMy 3aHATTI NPOBOAMTLCA NiACYMKOBUIA PO3PaxXyHOK CTapTOBOI PEMTMHIOBOI OLLIHKKM, A04at0TbCA
6anun 3a OCTaHHi 3aHATTA, 3a0X04yBasibHi 6ann 3a TBOpYY POOOTY. YMOBOK AOMYCKY A0 €K3aMeHy € CTapTOBWMA
PEUTUHT He meHwe 50%, To6To 25 Hanis..

3micT ek3ameHy (MaKkcmanbHa KinbkicTb 6aniB 3a eksameH — 50):

1)

2)

3)

4)

5)

6)

TectoBe 3aBgaHHA Ne 1 (Listening Comprehention). MaKkcumanbHa KinbKictb 6anis — 10*0,5, KoskHe
nNUTaHHA — 2 6ann*0,5. BUKoHaHHA 10 XBUAKUH.

TectoBe 3aBaaHHA No 2, No 3 (Reading Comprehension): Bignosiab Ha 10 nNuTaHb 3a 3MICTOM TeKCTy,
obcar akoro 2200-2500 3HakiB. MaKcMmanbHa KinbKicTb 6anis — 30*0,5, KoxKHe nutaHHA — 3 6aan*0,5.
BMKoHaHHA 15 XBUAKH.

TectoBe 3aBgmaHHA No4 (English in Use): 3aBpaHHA Ha TpaHcdopmauito pedeHb (key word
transformation). MaKcumanbHa KinbKictb 6anie — 10*0,5, KoxKHe nNuUTaHHA — 2 6aan*0,5. BUKOHaAHHSA
10 xBUAUH.

TectoBe 3aBgaHHa No 5 (Translation Practice): nepeknag opuriHanbHoro Tekcty (2000 3HakKiB) 3 ranysi
[oCNiaXKeHHs acnipaHTa pigHOO MoBOto. MaKcmarsbHa Kinbkictb 6anis — 20*0,5. BUKOHaHHA 45 XBUAUH.
TecTtoBe 3aBgaHHA N2 6 (Writing): nMcbmoBa aHOTaLLil aHTNIMCbKOK MOBOO YKPaiHOMOBHOT CTaTTi 3 ranysi
OOCNigKeHHs acnipaHTa 3 BW3HA4YeHHsM 5-7 Kaw4yoBuX chiB; obcar aHoTauii — 200-250 cnis.
MaKcumanbHa KinbKictb 6anis — 15*0,5. BukoHaHHA 40 XBUAKH.

Tectose 3aBaaHHA Ne 7 (Speaking): nopiBHAnbHWI aHani3 rpadikis/aiarpam. MakcumanbHa KinbKicTb
6aniB — 15*0,5. BUKOHaHHA 8-10 XBMAUH, 3 AKUX 3-4 XB. — MOHO/I0TYHE MOBJ/IEHHSA acnipaHTa, peLwTa yacy
— beciga 3 eksameHaTopom.



Banu 3a ek3ameH: MaKcumanbHa KinbKicTb Moxansux banis: 100 6anis*0,5.
MiHimanbHa KinbkicTb moxknmsux 6anis: 60 6anis*0,5.

Cyma cTtaptoBux 6aniB i 6aniB 3a eksameH NepeBOANTHCA A0 OLIHKW 33 YHIBEPCUTETCbKOK LIKanAol Ans
BMCTaB/IEHHA iX 40 BiIOMOCTi CEMECTPOBOro KOHTPOIIO BiANoBiAHO A0 Tabauu,:

Cyma craptoBux 6anis OuiHKa
Ta 6aniB 3a eK3ameH
95...100 BiAMIHHO
85...94 aye gobpe
75..84 nobpe
65...74 3a0Bi/IbHO
60...64 JOCTaTHbO
meHwe 60 He3aA0BiNIbHO
YMOBW A0MNYCKY A0 €K3aMeHY HE BUKOHaHI He gonyLeHo

9. [AopaTtKkoBa iHpopmaLia 3 gUCLUUNAIHN

3riaHo 3 «lopsagkom nigrotToBKM 3400yBayiB BULLOI OCBITU CTyNeHA AOKTopa ¢inocodii Ta AOKTOpa HayK Y
BMLIMX HaBYa/bHUX 3aKnafdax (HaykoBux ycTaHoBax)»  https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-2016-
%D0%BF#Text, acnipaHT, AKMI NiATBEPAUB PiBEHb CBOrO 3HAaHHA IHO3E€MHOT MOBM, 30KPEeMa aHrNiINCbKOI, AiINCHUM
ceptudikatom Tectie TOEFL, abo International English Language Testing System (IELTS), abo cepTtudikatom
Cambridge English Language Assessment (CAE, CPE), Ha pisHi C1-C2 3aranbHOEBPONENCbKUX peKomeHaalliit 3
MOBHOI OCBIiTW, MA€E NPaBo:

Ha 3apaxyBaHHA BiAMNOBIAHMX KpeauTiB, nepenbavyeHMx OCBITHbO-HAYKOBOK MPOrpamoro acnipaHTypu, AK
TaKMX, WO BUKOHaHi y NOBHOMY 06cA3i;

Ha BWMKOPWUCTAHHA 06CAry HaBYa/IbHOTO HaBaHTA)KEHHA, nepeabayveHoro Ana  HabyTTa  MOBHMX
KOMMETEHTHOCTEN, AN1A 3406YTTS iHLWMX KOMMNETEHTHOCTEN (32 MOroAMKEHHAM 3 HAYKOBUM KEPIBHUKOM).

CepTndikaTi MPOXOAKEHHS AMUCTAHLIMHUX YM OHMAMH KypcCiB 3a BiNOBIAHOI TEMATUKOK MOXYTb 6yTU
3apaxoBaHi 3a YyMOBM BMKOHAHHA BMMOT, HaBegeHux y Hakasi Ne 7-177 sig 01.10.2020 «[1po 3aTBepArKEHHA
NofoXeHHA npo Bu3HaHHA B KMl im. Iropa CiKOpcbKOro pesynbTaTiB  HaBYaHHA, HabyTux vy
HedopmanbHiin/iHbopmanbHii ocsiTi»: https://document.kpi.ua/2020 7-177

Po6ouy nporpamy HaBYanbHOI gucuunninm (cunabyc):

YKnageHo:

aoueHTom Kadegpu AMTC Nel, k.nea.H., goueHtom MixHeHKo TI'.E.
3aB. kadpeapun AMTC Ne2, a.nea.H., npodecopom Jlaspuw HO.E.
aoueHTom Kadpegpun AMIC Ne3, K.¢inon.H., goueHtom Kosybcebkoto I.I.

YxBaneHo:

Kadegpoto AMTC Ne 1 (npotokon Ne 8 Big 30.03.2022)
Kadegpoto AMTC Ne 2 (npotokon Ne 7 Big 15.03.2022)
Kadegpoto AMIC Ne 3 (npoTokon Ne 9 Big 16.03.2022)

NoropskeHo MetoauuHoto pagoto KMl im. Irops CikopcbKoro (npoTtokon Ne 4 Big 7.04.2022 poky)


https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-2016-%D0%BF#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-2016-%D0%BF#Text
https://document.kpi.ua/2020_7-177
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